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В истории иранских языков можно заметить примечательное взаимодействие 
лексем, восходящих к древнеиранским *1nar-, *nǝr- ‘мужчина; самец; ге-
рой’ и *2nar- ‘быть умелым, способным, добродетельным’.

Первое соответствует древнеиндийскому ná, nárah, nr̥byah2, ср. также nárī- 
(fem.) ‘женщина’, nr̥tu- ‘герой’, латин. neriōsus ‘устойчивый, сильный’3. На иран-
ском материале это авест. nairiia-, среднеперсидское (зороастрийское и манихей-
ское), манихейское парфянское nr |nar | ‘мужской, героический’4; позднее хорез-
мийское nrk ‘мужество’, nrk’nk ‘мужской род’, nrkyk ‘membrum virile’5, согдийское 
манихейское nyrk ‘взрослый мужской’6. В новоиранских языках это персидское 
нäр ‘мужской, мужественный, самец’, нäр(р)э ‘самец животного’, нäрийан ‘жере-
бец’, ср. также пейоративное нäрук ‘мужеподобная, бесплодная женщина’7. Бе-
луджское nar ‘мужской’, naryān ‘жеребец’, narōmb ‘тамариск’, пушту nar ‘муж-
чина, мужской’, парачи nērok ‘мужской, сильный’ (<*narya-ka-), ормури nerinā 
‘мужской’, йидга narčan ‘козел’, шугнанское nuγij ‘баран’, осетинское дигорское 
и иронское næl ‘мужчина, самец’, дигорское nāl ‘недойная корова’8.

Этот корень хорошо представлен в  антропонимии: в  древнеперсидском 
(в эламской, арамейской, греческой, аккадской передаче): патронимия *Narava- 
в эламской записи na-ru-a9, ср. авестийское narauua-10, древнеиранское имя 
*Naryā̌bigna- в эламской передаче na-ri-ya-pi-ik-na, аккадской ni-ri-bi-ig-na ‘дар 
героя’, ср. древнеперсидское имя Bagabigna-11; древнеиранское имя *Naryaiča- 
в  эламских передачах na-ri-e-za-iš, na-ri-hi-za, na-ri-ya-a-za- (гипокористик 

1 Переработанная версия доклада, прочитанного на международной конференции ира-
нистов в Санкт-Петербурге 17 сентября 2015 г.

2 Bartholomae 1904, Sp. 1047–1053.
3 Walde, Hoffmann 1938, 164–165.
4 MacKenzie 1971, 58 (также через арамейскую гетерограму ZKR); Boyce 1977, 62. 
5 Benzing 1983, 176.
6 Sims-Williams, Durkin-Meisterernts 2012, 130. 
7 Rubinchik 1970, 634–636.
8 Abaev 1973, 165–167. Отметим особо, что Абаев отделял осетинское Nartæ от этого корня. 
9 Mayrhofer 1973, 8.1259; Hinz 1975, 173.
10 Bartholomae 1904, Sp. 1053.
11 Mayrhofer 1973, 8.1248; Hinz 1975, 173; Kent 1953, 199.
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с суффиксом -ča-); древнеиранское имя *Naryamazah-12, ср. древнеиранское имя 
*Aryamazah- в греческой передаче ̉Αραμαζης ‘Великий ариец (иранец)’.

Далее можно упомянуть древнеиранское имя *Narya-manah- в эламской пере-
даче na-ri-ya-ma-na, также авестийское nare.manah- ‘мужской ум’ либо ‘помыш-
ляющий о мужестве’, среднеперсидское Nērōman, новоперсидское имя героя 
Нäримäн13, древнеперсидское *Naryāsa в арамейской передаче nrys ‘(обладающий) 
мужественными конями’14 с древнеперсидским -asa- (<*aspa-) ‘лошадь’ во вто-
рой части, соответствующее мидийскому имени *Naryāspa- в аккадской передаче  
na-ar-ya-as-pi15; древнеиранское имя *Naryasanga- в эламской передаче na-ri-šá-
an-qa, ср. авестийский теоним Nairiiō.saŋha-, древнеиндийское náraśam̆sa, средне-
персидское Narseh16, парфянское Nryshw, Nrysf, армянское Narseh (среднеперсид-
ское заимствование17), древнеиранское имя *Naryā̆vr ̥ti- в эламской передаче na-
ri-ya-mar-ti-iš при авестийском nairiiąna-vārətiuuant- ‘имеющий мужскую отвагу, 
смелый’18 ср. авестийское nariiąm hąm.varətīm, hąmvarətouuatā при древнеиранском 
*vr ̥ta-, среднеперсидское и парфянское wrd /ward/ ‘герой’, новоперсидское горд, 
среднеперсидское gurdīh ‘геройство’19.

Из среднеиранской ономастики упомянем согдийские имена: nrčy[, nrδys 
|Narδēs | ‘(обладающий) мужским обликом’, nrk, nrk̉, nrkk |Narak |, гипокористик, 
образованный от nr |nar | ‘мужчина’ с гиперкористическим суффиксом -ak; nrkč 
|Narakič |, с суффиксами -k и -č, nrsβ |Narisaf |, Нарсе, парфянское имя в согдий-
ском, авестийский теоним Nariiā.saŋha-20; ср. согдийское манихейское nr̉ysβ yzδ  
‘имя третьего посланника’, согдийское христианское nrsy |Narsē | «Narsai из Ни-
сибина, несторианский проповедник»21. В бактрийском отметим *Ναρο(?) или 
*Ναρογο(?) – передача имени *Nā̌ruvān, ср. авестийское Narauue- ‘потомок’ 
*Naru-’22.

Ко второму корню относятся авестийское hunar-, hunara-, hunarətāt- ‘умный, 
способный, совершенство’23, древнеперсидское (h)ūvnara- ‘способный, уме-
лый’24, среднеперсидское (пехлеви и манихейское), парфянское hunar ‘талант, 
способность, умение’; среднеперсидское зороастирйское hunarāwand, манихей-
ское hwnr̉wynd ‘способный; добродетельный’25; среднеперс.-ман., парф.-ман. 
hwnr |hunar | ‘талант, способность, умение’26, вероятно, парачи nar-: nart ‘быть 
способным, умелым’.

Богато представлена эта основа в новоперсидском: hoнäр ‘искусство, умение, 
талант, мастерство, художественное ремесло’; hoнäрамуз ‘студент, слушатель 

12 Mayrhofer 1973, 8.1245.
13 Mayrhofer 1973, 8.1246; Hinz 1975, 174.
14 Bowman 1970, 174.
15 Hinz 1975, 174.
16 Bartholomae 1904, Sp. 1054–1055.
17 Hübschmann 1897, 57.
18 Bartholomae 1904, Sp. 1056.
19 MacKenzie 1971, 38.
20 Bartholomae 1904, Sp. 1054.
21 Lurje 2010, 278–279.
22 Sims-Williams 2010, 95.
23 Bartholomae 1904, Sp. 1832. 
24 Kent 1953, 177.
25 MacKenzie 1971, 44; Boyce 1977, 48.
26 Boyce 1977, 48.
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художественного или технического училища’, hoнäрпäрвäр ‘покровитель искус-
ства и науки, меценат’; hoнäрпäрвäри ‘меценатство, покровительство наукам и ис-
кусству’; hoнäрпише ‘артист, актер, артистка, актриса’; hoнäрджу(й) ‘студент худо-
жественного или технического училища, студент техникума’; hoнäрестан ‘худо-
жественное училище, ремесленное училище, техникум’; hoнäpфopyши ‘показуха, 
рисовка’; hoнäрмäнд ‘деятель искусств, искусный, даровитый, талантливый’; 
hoнäрмäнданэ ‘искусно, умело, мастерски’; hoнäрмäнди ‘искусство, мастерство, 
талантливость, даровитость’; hoнäрнäма(й) ‘демонстрирующий искусство, мастер-
ство’; hoнäрнäмайи ‘демонстрирование мастерства, искусства; проявление талан-
та; выступление артиста, музыканта’; hoнäри ‘художественный’27.

Таджикские слова: ҳунар ‘способность, мастерство, талант; ремесло’; ҳунарвар 
‘способный, талантливый’; ҳунаркаш ‘искусный, талантливый’; ҳунарманд ‘уче-
ный; способный, талантливый’; ҳунарпарвар ‘воспитатель, знаток искусства, по-
кровитель искусств, искусствовед’; ҳунарсанҷ ‘оценивающий искусство, знаток 
искусства, знаток науки’; ҳунарӣ ‘талантливость, даровитость; мастерство’; ҳу-
нарҷӯй ‘даровитый, умелый, способный’28.

Персидские слова проникли и в язык пушту: hунáр ‘искусство, мастерство; та-
лант; совершенство, ловкость, умение, навык’; hунаpx̣одə́на ‘зазнайство’; hунар-
мáн, hунармáнд ‘искусный, изобретательный, даровитый, талантливый; ловкий; 
проворный; художник; творческий работник; знаток; артист’; hунáра x̣ə́дза ‘спо-
собная девушка’; hунари́ ‘относящийся к искусству, художественный’29.

Имеется, кроме того, группа слов, таких как среднеперсидское nērōg ‘сила’, 
nyrwg̉wynd |nērōgāwend| ‘сильный’30, новоперсидское ниру, нирумäнд ‘сила, силь-
ный’, таджикское неру, неруманд, ср. новообразование неругоҳ ‘электростанция’, 
которые являются, возможно, контаминацией двух индоевропейских корней.

В заключение приведу некоторые термины родства в трех восточноиранских 
языках – бактрийском, хотанском и ваханском.

В бактрийском mαρδο ‘мужчина, раб’; μαρδανο ‘доблестный’, только в сочета-
нии χαρο οδο μαρδανο χοηο ‘правитель и доблестный господин’ (<*martāna-), сог-
дийское *mrt̉n в mrt̉ny ‘отвага’, ср. также среднеперсидское манихейское mrd̉ng 
‘мужественный, храбрый’31.

В хотанском daha- ‘мужчина, мужской’, от древнеиранского *dah- 32; авестий-
ское dāhī «дахи – название этноса»; древнеперсидское daha- «дахи – провинция 
ахеменидской империи», греческое Δάοι, Δάσι, Δάσαι, латин. Dahae-. Ср. также 
образование лексемы с суффиксом -yu-: авестийское daiŋ ́hauu-, dah́yauu- ‘земля, 
область’33, среднеперсидское dāh, новоперсидское деh ‘деревня’; древнеиндий-
ское dásyu- ‘враждебный народ, варвар’; топоним Dihistān / Dāhistān- «область 
к востоку от Каспийского моря»34.

В ваханском языке, одном из памирских идиомов, расположенном на тад-
жикско-афганском пограничье, имеется термин δay ‘мужчина; человек’, также 

27 Rubinchik 1970, 730–731.
28 Shukurov et al. 1969, 758–759.
29 Aslanov 1966, 978.
30 Boyce 1977, 62.
31 Sims-Williams 2007, 231.
32 Bailey 1959, 107–115.
33 Bartholomae 1904, Sp. 706–710.
34 Bailey 1979, 155.
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из древнеиранского *daha-, древнеинд. dāsá- ‘не-ариец’, dásyu- ‘демон; варвар’35 
среднеперсидское dāh ‘слуга’, dāyag ‘служанка, нянька, приемная мать’36.

35 Mayrhofer 1963, 28–29.
36 Steblin-Kamenskiy 1999, 162–163.
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